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      Lucasovi


      se vší láskou

    


    
      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Poděkování


      


      


      


      


      Díky vám, všem lidem, kteří jste stáli za scénou, asehráli tak zásadní roli při vzniku této knihy.


      Jde omoji agentku Darley Andersenovou (jsem šťastná od chvíle, kdy souhlasila, že mě bude zastupovat) aneuvěřitelně talentovaný tým znakladatelství Simon and Schuster UK, obzvláště Suzanne Baboneauovou, Julii Wrightovou aLibby Vernonovou.


      Děkuji také Doris Alexanderové aSarah aJackovi Shulmanovým za jejich pomoc samerikanismy.


      Jako vždy, ivtomto případě, jsem dlužníkem svých rodičů Jeany aPhila Wolstenholmových za jejich lásku apodporu.


      Nakonec chci poděkovat Jonovi, jehož přínosu si nesmírně cením, ikdyž ho podezírám, že by si raději četl Middlemarch, román od spisovatelky George Eliotové.


      


      


      


      


      


      


      

    

  


  
    
      Kapitola 1


      


      


      


      


      Snažila jsem se ze všech sil vytvořit kolem sebe zdání zkušené světoběžnice, ale nejsem si úplně jistá, jestli se mi to podařilo.


      Když se tak zamyslím, nejspíš jsem se prozradila hned na začátku, jak jsem divoce testovala příliš mnoho parfémů vduty-free, takže pak ze mě vycházela vůně tak pronikavá, že by dokázala probrat člověka zkómatu.


      Zradilo mě také bavlněné triko vetnickém stylu, oněmž jsem byla přesvědčená, že působí, jako bych si ho koupila vnějaké úžasně exotické zemi vJižním Pacifiku – než jsem si všimla, že mi zněj stále ještě visí cedulka scenou, která prozradila, že jsem za něj ve skutečnosti zaplatila 44,99 liber vMonsoonu.


      Anejspíš jsem taky nevypadala tak protřele, jak jsem doufala, protože jsem dorazila kbráně číslo 65 jako úplně první, takže jsem nejméně ohodinu apůl předstihla dokonce ivelkou skupinu výletníků cestovní kanceláře Saga.


      Ale iteď, když už jsem konečně ve vzduchu, každým pohybem prozrazuju, že jsem na dálkových letech naprostý amatér.


      Zrovna jsem se snažila vybalancovat na absurdně malém tácku všechny ty prázdné obaly od jídla ašálek skávou, zněhož se nedá pít, abych ho neshodila do klína svému sousedovi anepřivodila mu tak popáleniny třetího stupně. Je to jako pokus skrysami vbludišti: každý předmět se může stát hrozbou už při sebemenší turbulenci.


      Americký gentleman sedící vedle byl mým pravým opakem – moudře zastrčil po citronu vonící osvěžující ubrousek do prázdného šálku od čaje apytlíčky se solí apepřem plus tubu od minimásla úhledně naskládal do nádobky od chutného dušeného hovězího – já jsem zato skončila snepořádně naskládanou kupkou plastové aalobalové sutě.


      „Mohu to odnést, madam?“ otázala se letuška apopadla to všechno najednou, takže jsem ani nestačila zachytit nůž, který srachotem dopadl na můj stolek.


      „Šmááánkote,“ vyjekla jsem arozhodně jsem přitom nezněla jako světácký příslušník společenské smetánky, jak jsem si přála působit. Zvedla jsem nůž achtěla jí ho podat, ale letuška už odrachotila se svým vozíkem uličkou dál askoro přitom několika pasažérům sedřela kůži zrukou.


      Podívala jsem se vedle sebe azjistila jsem, že můj soused pochybovačně hledí na nůž.


      „No co,“ pokrčila jsem rameny. „Kdo ví, kdy se mi bude hodit plastový nůž spořádnou porcí másla?“


      Usmál se.


      Nebyl to vyloženě spiklenecký úsměv, ale přesto se vněm projevila jiskřička pobavení. Působil soucitně aprozrazoval lítost nad oním ubohým stvořením vedle něj, které se určitě na jeden den dostalo zodborného psychiatrického dohledu.


      Opřela jsem se avduchu si začala prozpěvovat písničku, kterou hráli vrádiu vždycky, když jsem byla malá amáma sušila vtroubě nedělní oběd: „Odlétám do dáli vtryskáči… la la la… la la la la la la la…“


      Aha, no, nevadí. Však já si na ta slova určitě vzpomenu. Akoneckonců, záleží přece na pocitu, který zpísničky vyzařuje. Je to, aspoň mi to tak připadá, onových začátcích. Otom, že sečlověk posouvá někam dál. Otom, že před ním znovu leží celý svět.


      Což je přesně to, co teď prožívám já sama.


      Jak už jste možná uhodli, letět málem přes půlku světa není nic, co už bych někdy předtím zažila. Holčičí výlet snízkonákladovou leteckou společností do Barcelony na víkend, to ano. Čtrnáct dní vTurecku spřítelem ve vleku – klidně. Týden sholkama na francouzském jihu, taky žádný problém.


      Ale tři apůl tisíce mil přes Atlantik? Amožná napořád?


      To teda ne.


      Apřesto jsem tady. Aopravdu to dělám. Ikdyž bych si přála, abych to uměla světším šmrncem.
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      Když jsem chodila na základní školu, mojí nejlepší kamarádkou byla Elizabeth. Měla sice předky zJamajky, ale sama byla Liverpoolanka skrz na skrz – její přízvuk byl tak silný, že by dokázal prorazit ucpané potrubí.


      Elizabeth už ve svých deseti letech věděla naprosto přesně, co chce vživotě dělat: vidět kus světa. Chtěla lézt po horách, prodírat se deštným pralesem azhlédnout tolik různých míst arůzných lidí, kolik jenom stihne. Loni jsem se dozvěděla, že vystudovala na Oxfordu, potom dva roky cestovala ateď pracuje pro Červený kříž ve Stockholmu.


      Zmiňuju se otom proto, abych mohla vysvětlit, co tím chci říct: kdyby existovala stupnice na to, jak dobrodružnou povahu máte kolem dvacítky – alespoň podle všeobecných měřítek – tak by Elizabetin život byl na jednom konci této stupnice amůj nejspíš na tom opačném.


      Během posledních sedmi let, vlastně až do minulého pátku, jsem pracovala jako vychovatelka vmateřské školce ve Wooltonu, což je předměstí Liverpoolu, které pokládá samo sebe za dost nóbl. Vlastně se teď trošku podceňuju, protože než jsem odešla, povýšili mě na zástupkyni ředitelky (nejmladší, jakou tam kdy měli, jak moje matka sdělovala už po nějakých dvaatřiceti vteřinách rozhovoru každému, koho potkala).


      Tento úspěch však nevypovídal ani tak omých bezuzdných ambicích, jako spíš otom, že miluju svou práci. Opravdu miluju. Což je opravdová úleva vzhledem ktomu, že jsem utéhle kariéry zakotvila poté, co jsem vzdala studia práv hned po prvním ročníku (což moje matka sdělovala už po nějakých dvaatřiceti vteřinách rozhovoru každému, koho potkala).


      Podstata je však vtom, že Školka Čmelák je přesně šest minut pěšky od domu, kde jsem vyrostla, jednadvacet minut od nemocnice, kde jsem se narodila, atak blízko od mé bývalé střední školy, že když si vpodkroví školky stoupnete na špičky, uvidíte nápis na zdi otom, že jsem se ve třeťáku před maturitou údajně muchlovala sChristopherem Timmsem. (Mimochodem, tohle musel být jen něčí pokus oironii. Christopher Timms byl ve svých sedmnácti známý tím, že si zapaloval prdy tak často, že potřeboval svoji vlastní protipožární jednotku.)


      Život vmalém rybníčku, který jsem vlastně vedla po celých svých osmadvacet let, co jsem na světě, je – jak si plně uvědomuju – do jisté míry tragédie, ale na svou obranu mohu uvést dobrou omluvu. Ne, dvě dobré omluvy. Našla jsem si práci, kterou jsem zbožňovala, amuže, kterého jsem taky zbožňovala.


      Takže proč jsem se tedy rozhodla obojího vzdát?


      Zavrtěla jsem se na sedadle vdalším marném pokusu usadit se pohodlněji. Poskytovalo tak málo místa, že nemohlo vyhovovat předpisům Evropské unie ani pro přepravu drůbeže, tím méně lidí. Ale to nevadí. Beztak jsem ztratila veškerý cit vzadku už před dobrými dvěma hodinami anevypadalo to, že by se mi měl vbrzku vrátit.


      Vzala jsem svůj batůžek, abych mohla něco – cokoliv – dělat, avytáhla jsem odtud pudřenku se zrcátkem, abych prozkoumala svůj zevnějšek. Nebyl to hezký pohled.


      Nechci říct, že bych snad za normálních okolností dokázala ohrozit některou ze smluv Evy Longoriy sL’Oréalem, ale až donedávna jsem byla se svým vzhledem relativně spokojená. Po rodině ztátovy strany jsem zdědila dobrou strukturu kostí, po mámě hezké nohy, adokonce jsem se naučila, ikdyž až po mnoha letech vztekání, žít sbřichem zvlněným jako valcha, které jsem bohužel nezdědila po nikom.


      To, co na mně teď ale poutalo největší pozornost, nebyly tmavé oči nebo plné rty, kvůli nimž mi byly skládány poklony, ale moje pleť – která je tak světlá, že vypadá, jako bych potřebovala trochu podlít, aby se mi vypekla kůrčička. Před pár týdny jsem si zašla do jednoho salonu na opalovací nástřik, abych se dala trochu povznést inzerovaným „přirozeným, zlatavým nádechem“. Moje kolena alokty však naneštěstí skončily stak pronikavým oranžovým odstínem, že jsem přesvědčená, že ta kosmetička, která nástřik prováděla, musela nejspíš čichat lepidlo.


      Aby toho nebylo málo, během ani ne měsíce moji sedmdesátikilovou postavu – která se mě držela tak úporně, že jsem si na ni vduchu stěžovala nejméně dvakrát denně – nahradila nějaká jiná, která je přesně osedm apůl kilo těžší, aještě se to nezastavilo.


      Ano, čtete dobře: osedm apůl kila. Pokud jste si až doteď neuvědomili, že je fyzicky možné přibrat tolik během tak krátké doby, tak vás ujišťuju, že ani já jsem to netušila. Ale možné to je – amně se to podařilo. Nejspíš proto, že jsem se posledních několik měsíců věnovala jídlu pro větší slávu Británie.


      Co to všechno způsobilo?


      No, co byste asi tak řekli? Chlap. Samozřejmě. Můj chlap. Přinejmenším můj bývalý chlap. Teď však mohu kategoricky prohlásit, že Jason Redmond – úspěšný účetní, šampion vkulečníku, okouzlující muž, kterého obdivovali přátelé irodiče, aach, moje životní láska – už nadále neodpovídá shora uvedenému popisu.


      Nepomohly ani všechny noci, kdy jsem ronila hořké slzy do polštáře. Nepomohly ani všechny ty hodiny, které jsem strávila sLeonou Lewisovou, vyzpěvující ze sluchátek mého iPodu. Nepomohlo ani, když jsem spřáteli, kteří to se mnou mysleli dobře, zašla do karaoke baru aze všech sil se snažila vypadat přesvědčivě, zatímco jsem zplných plic vyřvávala „Já na to mám apůjdu dál“. (Jasně, protože „Já se poddám vlně zoufalství, dokud mi zase nezavolá“ by neznělo tak dobře.)


      Sklapla jsem pudřenku se zrcátkem ahodila ji zpátky do batůžku.


      „Budete potřebovat formulář I-94, madam?“ otázala se letuška, která se objevila umého ramene.


      „Ehm, proč ne?“ odpověděla jsem avzala si ho od ní tak ledabyle, jako bych patřila ktěm, co něco podobného vyplňují každý druhý víkend, kdy je napadne zaletět si do Buenos Aires podívat se na zápas vpólu.


      Když odešla, zůstala jsem zírat na řádky formuláře avduchu jsem se ptala, zda ho musím doopravdy mít.


      „Máte britský pas?“ zeptal se můj americký soused aupravil si svůj polštářek ve tvaru U, předmět, po němž jsem toužila celých posledních šest hodin.


      „Ehm… ano,“ broukla jsem podezíravě.


      „Tak pokud jedete do Států jenom na dovolenou, musíte ho vyplnit,“ usmál se.


      „Ach, ehm… já vím,“ zalhala jsem. „Chci říct, že je to tedy něco víc než jenom dovolená, proč tam jedu, ale…“


      „Takže emigrujete?“


      „Dostala jsem jednoroční pracovní vízum,“ vysvětlila jsem anacpala jsem formulář do kapsy sedadla přede mnou knoži smáslem advěma umělohmotným šálkům susazenými zbytky dietní pepsi na dně. „Takže tam zůstanu alespoň dvanáct měsíců. Doufám, že mě nevyhodí hned běhemtoho prvního!“


      Znovu se usmál, ale tentokrát to nebyl ani ten soucitný úsměv. Patřil ktomu druhu úsměvů, který věnujete atentátníkovi sbombou vbotě, abyste ho trochu zklidnili, apřitom se snažíte zjistit, kde jsou nouzové východy.


      „Dámy apánové, mluví kvám kapitán vašeho letadla,“ ozval se znakřáplého reproduktoru příjemně uklidňující hlas. „Brzy zahájíme sestup na letiště JFK…“


      Posadila jsem se rovně azhluboka se nadechla.


      Nový živote, už jdu na tebe.
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      VBritánii jsme tak zavaleni americkou kulturou, že je skoro nemožné považovat Spojené státy za cizinu. Ale hned jak jsem udělala druhý krok zletadla, letiště JFK mi nemohlo připadat víc cizí, ikdyby se nacházelo na odvrácené straně Jupiteru. Bloumala jsem po letištní hale asnažila se nezírat se zoufalým výrazem příliš dlouho na tabuli sodlety, abych snad nevzbudila dojem, že nevím, co mám dělat. Obklopovaly mě neznámé obrazy azvuky: přízvuk, vedle něhož moje vlastní samohlásky působily jako od někoho, kdo se uchází opost hlasatelky zpráv vBBC vroce 1953, slova, která jsem sice znala – plíny, mobilní telefony, mamky, poštovní směrovací čísla – ale nikdy jsem je nepoužívala. Apak tu byl také divoký, překotný vír nabídek různých fastfoodů, který mi sice na jednu stranu zamotal hlavu nadšením, ale na druhé straně mě přiměl zatoužit po místě, kde bych si mohla dát starý dobrý párek vrohlíku aktomu čaj, který se vařil do požadované síly už několik dní.


      Podobný pocit mě přepadl už minulý týden, když jsem telefonovala se svými novými zaměstnavateli. Mám totiž být chůvou pro Summer (tři apůl roku) aKatie (dva roky), dcer Joshe aKaren Ockerbloomových. Ockerbloomovi vedou vlastní realitní společnost poblíž Kalamazoo vMichiganu – což je konečný cíl mojí cesty – ado telefonu zněli báječně. Opravdu báječně. Aneuvěřitelně, no, americky.


      Karen nedokázala ani vyjádřit, jak jsou sJoshem nadšení, že mě budou moci přivítat – „pravou britskou chůvu“ – unich doma.


      Anavíc, dostanu kdispozici svoje vlastní auto (SUV, což díky Googlu už vím, že není stupeň ochrany na opalovacím krému), nečeká se ode mě, že bych dělala nějaké domácí práce (na to mají personál), abudou moc rádi, když snimi příští měsíc pojedu na dovolenou na Bermudy, všechny výlohy placené.


      Cítila jsem, jak mi vkapse zavibroval telefon. Byla to zpráva od agentury, ukteré jsem byla zaregistrovaná – Britské Superchůvy. Působili opravdu dobře – nejrychleji se rozvíjející britská agentura vUSA – ikdyž, soudě podle zvoleného názvu, sebepodceňování nepatřilo kjejich specialitám.


      „Tohle je zpráva pro Zoe Mooreovou,“ spustil hlas Margaret, jejich poněkud roztřesené sekretářky, sníž jsem jednala posledních několik týdnů. „Je mi to strašlivě líto, Zoe, ale došlo ke změně plánu. Prosím, ozvěte se mi, jakmile to půjde – ahlavně ještě předtím, než nasednete na svůj přípojový let.“


      Následoval dlouhý rozhovor, během něhož vyplynulo – ajá jsem se snažila nebýt příliš zklamaná – že už vcestě do Kalamazoo pokračovat nebudu. Teď mám jet do Hope Falls, což je poblíž Bostonu. Což znamená, že nebudu uKaren aJoshe, ani nebudu řídit jejich SUV. Ani nepojedu na Bermudy. Hope Falls? Přeložte si to – Padlé naděje.


      Teď tedy mám jet kpaní R. Millerové, svobodné matce, abych se starala ojejí dvě děti – Ruby, které je skoro šest, aSamuela, kterému právě byly tři. Plán se očividně změnil až na poslední chvíli. Karen aJosh měli chůvu, dívku zbritského Surrey, která unich pracovala loni anajednou byla opět kmání, protože se dohodli na zvýšení platu.


      Popadla jsem svůj batůžek asnažila se přes to přenést ve stylu Thelmy aLouisy. Přesvědčit sama sebe, že jsem silná, sebevědomá anezávislá žena, která umí žít na hraně aje schopná změnit své plány, kdykoliv je to třeba – ikdyž to znamená, že žádné Bermudy nebudou.


      Zamířila jsem kobchodu koupit si láhev vody. Když jsem se dostala až kpokladně, prostorově velkorysá afroamerická prodavačka na mě blýskla úsměvem.


      Ne, ne. To není ono. Nazvat to úsměvem nevystihuje podstatu. Byl to ten druh úsměvu, který byste čekali od ženy, která právě zhubla deset kilo, vyhrála vloterii aten nejúžasnější pár bot, na jaký jí kdy padly oči, objevila… ve slevě.


      „Jedete někam, kde je hezky, madam?“ zazářila na mě.


      „Ach, jenom do Bostonu. Pracovně,“ odpověděla jsem schválně neurčitě kvůli ostatním ve frontě, abych vyvolala dojem, že jsem právník, zabývající se lidskými právy, který právě vyrazil zvrátit pár případů nespravedlivého procesu.


      „Takže Boston, jo? No, určitě se vám tam bude líbit.“


      „To bude. Děkuju vám.“


      Vzala jsem od ní láhev svodou asnažila se ji vecpat do batůžku, než odejdu. Ale šňůrka nahoře nechtěla povolit. Abych si uvolnila ruce, strčila jsem si peněženku do pusy apokusila se narvat láhev do přední kapsy. Jenže to nešlo. Rozhodně ne snadno.


      Cpala jsem, trhala astrkala, ale pořád se mi nedařilo dostat láhev do batohu, apřitom jsem si bolestně uvědomovala prodlužující se frontu za sebou.


      Paní za mnou nesouhlasně pomlaskávala aprotáčela panenky, atak jsem trhla za zadní kapsu, konečně nacpala vodu dovnitř arozhořčeně jsem se narovnala.


      Vtu chvíli uzávěr na peněžence, kterou jsem stále svírala mezi zuby, ožil. Otevřel se azpeněženky začaly vypadávat peníze, jako bych zvracela dvoupencové penízky. Paní za mnou se tvářila, jako kdyby ztratila vůli žít. Ostatní se hrnuli ke mně, aby mi nabídli pomoc, jak jsem se tak hrabala na místě aneobratně se snažila posbírat své peníze. Tváře mi divoce zrudly.


      „Ehm, díky, ach, omlouvám se, já, hmm, děkuju mockrát, omlouvám se,“ blábolila jsem. Ve snaze odtud uniknout jsem si zasunula prázdnou peněženku mezi kolena aodpajdala jsem pryč srukama plnýma mincí, plastových bankovních karet avlastního batůžku apřitom jsem se snažila ignorovat potlačované chichotání.


      „Přeju vám krásný den, madam!“ zavolala za mnou prodavačka, zatímco jsem mizela za rohem, adoufala jsem, že pochopí, proč jsem jí neodpověděla.
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      Dorazila jsem nadzemkou na nádraží Grand Central Station aposadila jsem se, abych počkala na svůj vlak do Bostonu. Vzala jsem si časopis, ajak jsem tak projížděla jeho stránky, najednou jsem cítila, že si někdo přisedl vedle mě. Dorazil ke mně závan vody po holení, který mi okamžitě zbystřil všechny smysly.


      Truth od Calvina Kleina. Tu vůni bych poznala všude. Tuhle vodu používal Jason pravidelně každé ráno, když si přičísl vlasy aurovnal kravatu svým obvyklým pečlivým způsobem, který jsem tak dobře znala. Úplně jsem zapomněla, kde vlastně jsem, ase zrychleným pulzem jsem se podívala vzhůru.


      Jenže to nebyl Jason. Samozřejmě že ne. Neviděla jsem ho už skoro dva měsíce, tak proč bych si měla myslet, že ho potkám zrovna tady ve Státech?


      Můj soused – mohutný chlapík hodně přes třicet srozcuchanou ofinou – na mě vrhl ostýchavý úsměv. Usmála jsem se na oplátku avrátila se ke svému časopisu, ikdyž jsem si každou stránku přečetla už nejméně třikrát.


      


      Jason ajá jsme se seznámili, když mi bylo dvacet ajemu dvacet tři – malý věkový rozdíl, opravdu, ale spostupujícím časem mi začal připadat stejný jako mezi Michaelem Douglasem aCatherine Zeta Jonesovou.


      Tehdy jsem nechala studia na právech, která jsem nenáviděla, aprávě jsem začínala jako nováček uČmeláků. On dokončil fakultu, strávil rok cestováním po Evropě aprávě přijal nabídku na zaměstnání jako začátečník ujedné znejvětších britských účetních firem.


      Hlavní věc, kterou bych oJasonovi chtěla zdůraznit, je to, že je ten nejméně typický účetní, jakého jste kdy vživotě potkali. Ne že bych měla něco proti účetním, ale podle všeobecné představy tato profese nevzbuzuje stejné nadšení jako třeba průměrný vědec od NASA.


      Jason tyto mýty totálně popíral. Byl duší itělem každého večírku apatřil ktěm lidem, kteří dokázali okamžitě báječně vycházet skaždým, koho jenom potkali. Uměl uhladit atmosféru, jako by byl kondicionér od Vidala Sasoona vlidské podobě. Připadal mi okouzlující, vstřícný anaprosto obdivuhodný. Kamkoliv vešel, všude se za ním otáčely všechny hlavy. Uznávám, že to mělo nejspíš něco společného stím, že právě vtom roce, kdy jsme se poznali, vyhrál vsoutěži Superstar Gareth Gates amusí se uznat, že mezi ním amým expřítelem panovala víc než jen letmá podoba.


      Jason vypadal jako člen nějaké chlapecké kapely atohle vzezření si udržel ive svých třiceti letech. Byl hodně štíhlý avlastně jenom opár centimetrů vyšší než já, ale pro jeho tvář aúsměv byste umřeli. Pro mě byl ztělesněním lamače srdcí abeznadějně jsem se do něj zabouchla.


      Moje city se rozvinuly do podoby, oníž jsem si myslela – ne, věděla jsem to jistě – že se jedná ohlubokou, věčnou lásku. Tehdy jsem to netušila, ale ještě osedm let později jsme si hleděli navzájem do očí jako dvě zamilovaná štěňata. Ikdyž jsme znali chyby toho druhého, přesto jsme se milovali dál. Po tak dlouhé společné době už naše láska samozřejmě nebyla tak stravující jako na začátku. Ale byla pevná. Pravá láska. Základ pro společný život. Aspoň já jsem to takhle chápala.


      Jak jsem se mohla tolik mýlit?
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      Seděla jsem ve vlaku už víc než tři hodiny apřibližně pětadevadesát procent tohoto času jsem strávila mluvením. To, stejně jako všechno, co mi zabraňuje přemýšlet oJasonovi (ikdyž jen dočasně), je rozhodně pozitivní záležitost. Ačkoliv mě teď bolí čelisti, jako kdyby mi chtěly vypovědět službu.


      První člověk, který se posadil naproti mně, byl Georgie Garefield II., velký starý medvěd, který celý život pracoval jako hasič apřed osmnácti lety odešel do penze. Přijel do New Yorku podívat se na vnoučata abyl tak nadšený tím, že jsem zLiverpoolu (protože odtud pocházeli Beatles), až byste si mohli myslet, že jsem právě vyhrála olympijskou medaili.


      Pak přišla Janice Weisbergerová, bývalá modelka kolem padesátky sdrdolem tak dokonalým, že si ho musela nejspíš postříkat vteřinovým lepidlem. Vracela se zdvoudenního kurzu pro kosmetičky abyla tak laskavá, že mě obdarovala pleťovou vodou pro problematickou pleť. Bydlela ob jedny dveře vedle někoho, jehož sestřenice uprostředosmdesátých let navštívila Liverpool. Takže, jak zdůraznila, jsme měly hodně společného.


      Další vřadě byl Earl, začínající umělec, který mluvil tak rychle, že jsem dokázala pochytit jen asi tak každé páté slovo, aKate, pracovnice knihovny, která se zrovna rozešla se svým přítelem, protože ho nachytala, jak si zkouší flanelovou noční košili její matky.


      Když Kate vystoupila, došlo mi, jak moc se mi tohle cestování na vlastní pěst líbí ajak mě baví. Čeho jsem se, pro všechno na světě, vlastně bála?


      Na další stanici nastoupila postarší dáma svlasy jako cukrová vata avpřísně upnutém plášti. Přicupitala skostkovanou nákupní taškou na kolečkách ausadila se vedle mě.


      


      


      Koniec ukážky
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